
 

 

 
 
 

VLOGA ZA SPREMEMBO LASTNIŠTVA  /  ODJAVA  IZ RODOVNIŠKE KNJIGE   (ATO) 
APPLICATION FOR TRANSFER OF OWNERSHIP  /  DEREGISTRATION FROM THE STUBOOK 

ANTRAG AUF EIGENTUMSÜBERTRAGUNG  /  ABMELDUNG  AUS DEM ZUCHTBUCH 
 

Poslati  po pošti najkasneje v roku 30 dni od prodaje/odjave! Poslati MUUBBK poštom u roku od 30 dana nakon prodaje/odjave !  
* Send to IABMHB by post within 30 days of sale / deregistration ! * 

*Der IVZBGP per Post innerhalb von 30 Tagen nach Verkauf / Abmeldung zukommen lassen !* 

 

 PRODAJALEC / PRODAVAC / SELLER / VERKÄUFER  
Ime in priimek / Name and last name / Name und Nachname  

Naslov / adresa / Address / Adresse  
Telefon, mail / phone, e-mail / Telefon, E-Mail  

 

          PODATKI O KONJU                      PODACI O KONJU   /   HORSE DETAILS   /   DATEN ZUM PFERD 
Življenjska št. / Živ. br./ Life No. / Lebensnr.:  
Ime / Name / Name  
Transponder / Transponder code  Žig / Stamp / Stempel  
Datum rojstva / Date of Birth / Geburtsdatum  Spol /Pol / Sex / Geschlecht  
Barva / Boja / Colour / Farbe  
Mati / Majka / Dam / Mutter  Živ. št.- br. /  Life Number  

Lebensnummer 
 

Oče / Otac / Sire / Vater  Živ. št.- br. /  Life Number     
Lebensnummer 

 
 

           KUPEC  /  KUPAC  /  BUYER  /  KÄUFER  
Ime in priimek / Name and last name / Name und Nachname  
Naslov / Adresa / Address / Adresse  
Telefon, mail / phone, e-mail / Telefon, E-Mail   

 

 PODATKI O LOKACIJI  /  LOCATION  /  STANDORT Izpolni, če lokacija ni enaka naslovu novega lastnika / complete if the location is not the same as the address of the 
new owner / auszufüllen falls der Standort nicht die Adresse des neuen Besitzers ist 

Naslov  /  Adresa  /  Address  /  Adresse  
Lastnik lokacije  /  Vlasnik lokacije  

Owner of location  /  Besitzer des Standortes 
 

 
Kraj in datum / Mjesto i datum / Place and date / Ort und Datum: 
 

Podpis prodajalca /potpis prodavača /Seller signature/Unterschrift des Verkäufers:                                                           podpis kupca/potpis kupaca/Buyer signature/Unterschrift des Käufers: 

 

ODJAVA KONJA   

DEREGISTRATION / ABMELDUNG     ZAKOL  /  KLANJE  /  slaughter  /  Schlachtung 
Ustrezno označi / Odgovarajuče označi    X     POGIN  /  UGINUĆE  /  death  /  Tod 

Check as appropriate    X     EVTANAZIJA  /  EUTANAZIJA  /  euthanasia  /  Euthanasie 
Entsprechend ankreuzen    X     IZVOZ  /  Export  /  Export 

 
 
    ----------------------------------------                                               --------------------------------------------------  
Kraj in datum / Mjesto i datum / Place and date / Ort und Datum :                                                  Podpis lastnika kopitarja / Potpis vlasnika / Owner signature / Unterschrift des Eigentümers 

 
Za odjavo kopitarja morate k tej vlogi obvezno priložiti dokumentacijo, ki potrjuje in dokazuje odjavo: potrdilo klavnice o zakolu, odvozni list veterinarske higienske 

službe, potrdilo o evtanaziji, ipd.  /   Za odjavu konja morate obavezno priložiti identifikacioni dokumenat  i dokumentaciju koja potvrđuje odjavu, potvrdu 
klaonice, otpremni list veterinarsko higijenske službe, potvrdu o eutanaziji isl. ! 

To deregister an equine, you must attach the documents proving and verifying the deregistration to this application: slaughter certificate, veterinary hygiene 
service certificate, euthanasia certificate, etc. / Für die Abmeldung eines Equiden müssen die Unterlagen, die die Abmeldung bestätigen und beweisen, 

eingeschlossen werden: Schlachtungsnachweis, Bestätigung der Tierkörperbeseitigung, Euthanasie-Nachweis usw. 


